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Πριν μιλήσω για την παράσταση θάθελα να πω 
~ίγα λόγια για το φαινόμενο της αντίληψης του 
εργου από τους θεατές. . Ολοι οι κορυφαίοι 
συγγραφείς του παγκόσμιου λογοτεχνικού στε­
ρεώματος πιρ>ιφtρονται στην πλατεία της επο­
χής τους, πάτε πλησιάζοντας, πότε απομακρυνό­
μενοι από το κβντρο T~ν πνευ μαΤΙK~ν αναζητή­
σεω~ του σημ'~ινo~ ανθρώπου. Αν φανταστού­
με O!lwc; την wτoρια της παγKόσμια~ δραμα­
τουργίας σαν ένα γενεαλογικό δέντρο, τότε ο 
Πλαύτος θα f;.ίναι/ένας από τους πιο ισχυρούς 
κλάδους της βάσ(jς, που πλησιάζει τις αρχαίες 
φολκλορικές ρtsές και δίνει μεγάλο αριθμό δΊα­
κλαδώσεων σ ' όλες τις εποχές. Για να καταλά­
βουμε τη qημασία του Πλούτου για το ευρωπαϊ­
κό θέατρο, 1:1ρέπέι να μετρούμε από τις ρίζες ως 
τους τελεύταίους βλαστούς. Ας κοιτάξουμε 
στις ρίζες . } 

Ο Πλαύτος ενΏVει μέσα στο έργο του δυο 
σημαντικόΤQ.τες για την εξέλιξη τρυ ευρωπαϊ­
κού θεάτ.ρου παΡαδ~σεως - την αλική λαϊκή 

αντίπαλός του. (Είναι ενδιαφέρον, ότι και στην 
τελευταία εκδοχή του Αμφιτρύωνα από τον Ζι­
ροντού, ο συγγραφέας ασχολείται όχι ~490 με 
τις παρεξηγήσεις, αλλά με τις αντιδράσεις των 
ηρώων, όταν αυτοίξερουντην αλήθεια. Παίζεται 
το ίδιο παιγνίδι, αλλά στ' ανοιχτά). 

Η γλυκειά και θεωρητικά nIOTril Αλκμήνη είναι 
τύπος σίγουρα παρμένος από τη νέα απική κω­
μωδία, αλλά για τον Πλαύτο και rl)oc; θεατές του 
το γεγονός, ότι στη θέση της συ~η~ισμένης του 
ηρωίδας εταίρας βρισκόταν μια "σεβαστή κυρία, 
δημιουΡΥούσε ακόμα μια αφοΡ1ΙΠ για πονηρό 
γέλιο. Η Α Σαντοριναίου - Kυριcι,ζή με γοητεία 
συνδυάζει τη γλυκεια και χαρούμενη ετοιμότη­
τα της ηρωίδας της ν' ανταποκριθεί στις απαιτή­
σεις του ψευδοσυζύγου της. Η σωστή κρίση του 
σκηνοθέτη φάνερώνεται και στη!ffiιόφασή του 
να κάνει τις μορφές των δυο θεώv\ti~σύγρονες, 
να δώσει στους ηθοποιούς πε-Ριl'5OOfερη ελευ­
θερία στη χρήση σύγχρονων σι:ιc:ιι~ν, μια που 
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πο" δεν ηθελα "ια. ,,~~αφω μ ενα αΥνωστο ονομα πς θεατρικές μο" κριπ­
K~ς στο «~μ~ρό~».\~α, "στερα α~ό τη δημοσίε"ση KΡ~ΠKών σχολίων για 
π~νω απο δεκ .BP9J1i ες των θεατρων μας, σε διάστημα μισο" χρόνο", 
βαζω στη θέση TO~~Ι:: το πλήρες μο" όνομα. .' 

~αΡάδoση ~αι τη νGρ..απική κώμωδία. Το ιταλικό οι θεοί συμπράπουν μόνο σ ' αυτή την κωμωδία 
εδαφος γεννησε ;ra carmina fescennina - του Πλαύτου και δε . γtlαν στερεότυπα. Ωστό­
σατιρικά τραγούδια-συχνά αισχρqύ περιεχομέ- σο ο Ερμής κατεβαί οντας στη γη φοράει τη 
νo~, που παρουσιάζΟ'1JΨ σε μορφ,Ώ διαλόγου μάσκα του παμπόνηρ~ δούλου, που κάνει τα 
απο μασκαρεμένους ~Pjάτες στιg αγροτικές αδύνατα δυνατά για να πάρει ο αφέντης του ό,ΤΙ 
γιορτές, τη χορειπικ_τομίμα τφν ετρού- επιθυμεί και κινεί όλη την ίντριγκα. Στη δημι­
σK~ν, την atellana -:-:~<?ίδoς μov_όπρακτου ουργία αυτών των μορφών συνέβαλαν μαζί με 
δραματος με 4 μόνιμες σατιρικές μάκες . Η νέα τον Σ. t-,ούρα (που λεΙ'10υργούσε σωστά στη δι­
απική κωμωδία, απ ' όπ'eι.wιντλOύσε ο Πλαύτος άρκεια όλης της παράστασης) και του Α Μού­
και γενικά η λατινική ~~ψατoυργία "FTW πρώτης στρα (nOUJtfpy κάπι,ις .ι:,ιποτονικός cτην πρεμιέ-
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Ο Κώστας Δημητρίου και η Ελλη Κυριακίδου στον «Αμφιτρύωνα» 

περιόδου τις υποθέσεις τους, εμπλούτιζε τις 

φολκλορικές μάσκες με μόνιμες θεατρικές λει­
τοιl 

σία του δημιουργού της νέας απι­
κής " . ς Μένανδρου, (που παρουσιάζεται 
ξανά στη σκηνή πολύ αργότερα, τον 200 αιώνα), 
ο Πλαύτος κρατούσε τη θέση μιας πλουσιότα­
της πηγής θεατρικών πραγμάτων - των τύπων, 
των ίντριγκων, των τρόπων δομής του έργου, 
της μεθόδου της υπέρβασης της θεατρικής 
συ μβατικότητας . 

Γιατί λέγονται όλα αυτά; Διότι είχα την εντύ­
πωση πως αρκετοί αnό τους θεατές είδαν τον 
Πλαύτο ξεκομμένο από την ιστορικο - λογοτε­
χνική παράδοση και τον έκριναν όπως θα έκρι­
ναν ένα σύγχρονο κωμωδιογράφο. Και μια τέτοια 
αντίληψη προκαλούσε αντιδράσεις, όπως: «Δεν 

είναι και τόσο ενδιαφέρον, δεν φαίνεται να ήταν 
και πολύ σπουδαίος συγγραφέας». 

Θα μπορούσαν άραγε οι δημιουργοί της παρά­
στασης να κάνουν περισσότερα απ' ότι έκαναν 
για να ξεπεραστεί αυτή η δυσκολία στην αντίλη­
ψη του έργου από το κοινό; Πιστεύω, ότι ο σκη­
νοθέτης Π. Χαρίτογλου έκανε πολύ σωστά, δια­
χωρίζοντας στο έργο δυο στοιχεία, που άξιζαν -
και έτυχαν στη σκηνοθεσία του - διαφορετικής 
προσέγγισης. Αυτά τα δυο στοιχεία είναι οι τύ­
ποι - μάσκες που μας δίνει το έργο, και το λογο­
τεχνικό κείμενο. Ακριβώς οι τύποι-μάσκες είναι 
εκείνο, που αξίζει πλήρους σεβασμού, που αξί­
ζει ν' αναγγεννηθεί σε σκηνή, γιατί ακριβώς 
μέσα απ ' αυτό το στοιχείο είναι δυνατό να φανεί 
το μεγαλείο της τέχνης του Πλαύτου. Ο σκηνο­
θέτης πετυχαίνει αυτό τον στόχο. Αυτό αφορά 
ιδιαίτερα τους ρόλους του Σωσία και του Αμφι­
τρίωνα, που ακόμα και οι φιγούρες τους στην 
παράσταση, μοιάζουν, μ' εκείνες των ρωμαϊκών 
κωμικών ηθοποιών στους αμφορείς και τα αγαλ­
ματάκια. Ο Σωσίας, άρτιο δημιούργημα του Σ. 
Σταυρινίδη, αποτελεί, ενσάρκωση πεζής κουτο­
πονηριάς . Σκέφτεται μόνο πως να γλυτώσει το 
ταπεινό του τομάρι από τις πολεμικές και οικο­
γενειακές φουρτούνες των ισχυρών αυτού του 
κόσμου . Από τη μια , ο Σωσίας προορίζεται να 
διακωμωδήσει το υψηλό ύφος των πολεμικών 
διηγήσεων , από την άλλη τονίζει τα κωμικά εφφέ 
στη σκηνή της αντιμετώπισης , του εαυτού του, 
όπου το άκρον παράλογο της κατάστασης, συγ­
κρούεται με την κοινότατη λογική του Σωσία. 
Παρόλο που στον μύθο ο ΑμφιτριΊων παρου­

σιάζεται σαν τρανός βασιλιάς και πραγματικός 
ήρωας , για ένα τέτο ιο ρόλο στη συλλογή του 
Πλαύτου υπάρχει μόνο μια κατάλληλη μάσκα 
miles gloriosus - ο καυχισιάρης πολεμιστής, ο 
πομπώδης ψευδοήρωας . Ο σκηνοθετης μαζι με 
τον Κ. Δημητρίου συμπληρώνουν τον ρόλο με 
κάπο ιες σύγχρονες ψυχολογικές αποχρώσεις 
ερμηνεύοντας την αλλαγή της στάσης του Αμ­
φιτρυφωνα, όταν αυτός μαθαινει , ποιος ειναι ο 

ρα, αλλά ο ρόλος του κυνικού και λάγνου Δία 

είναι πολύ «δικός του>ι) ιro ο σKη~oθέτης με το 
ν' αφήνει τους θεούς Ι..\! τη μό~ιμή τους μορφή, 
μόνο συμβολικά με~αμoρ~νoντάς τους σε αν­
θρώπους και ο Α. Α'γγελης με το χιούμορ του 

στα θεϊκά' κοστούμια. Λοιπόν, οι τύποι - μάσκες, 
ο κάθε ρόλος είναι δοσμένος με τέχνη και θαυ­
μασμό προς τον δημιουργό τους Πλαύτο .. Αθε­
λα συγKρίνSΙς την αράσταση με το «Δύσκολο» 
του Mενcί<ιδρoυ, όπου ο θίασος ακολούθησε δι­
αφορετικό δρόμο, αλλάζοντας τους παραδοσια­
κούς τύπους της νέας αττικής κωμωδίας με 
σύγχρονα κλισέ χωρίς να καλλιεργεί έτσι σεβα­
σμό προς τον Μένανδρο και γνώση του έργου 
του. 

. Ο,ΤΙ αφορά το δεύτερο στοιχείο του έργου, 
το λογοτεχνικό κείμενο, νομίζω ότι εδώ ο n. 
Χαρίτογλου θα μπορούσε να επιτρέψει στον 
εαυτό του άνεση στις αλλαγές και - ίσως -
προσθήκες. Είναι φανερό, ότι έχει γίνει μεγάλη 
δραματολογική εργασία στην προσπάθεια να 
μειωθούν οι αποστάσεις μεταξύ του κειμένου 
και·του ακροατηρίου. Επαναλαμβάνω, εκείνο 
που χρειαζόταν, ήταν να εμπλουτιστεί η παρά­
σταση με πιο ελεύθερες διασκευές, μερικούς 
μονολόγους και σκηνές λεκτικού αγώνα, με πιο 
άνετες προσθήκες του σύγχρονου χιούμορ και 
παρωδίας. Το θέατρο των μασκών πάντα βασιζό­
ταν στον αυτοσχεδιασμό. 

Η παράσταοη είχε φτωχή μουσική επένδυση, 
ενώ τα έργα του Πλαύτου ήταν σωστά ... μιούζι­
καλ, όπου οι μονωδίες ανταλλάσσονταν με λυρι­
κούς διαλόγους, (η ιταλική ['αράδοση νίκησε την 
ελληνική νέα κωμωδία, η οποία cχεδόν έχσε τον 
μουσικό, λυρικό χαρακτήρα). Γιατί ο σκηνοθέτης 
στερήθηκε μιας τέτοιας δυνατότητας να κοσμή­
σει την παράσταση και να την φέρει πιο κοντά 
στους θεατές; 'Ισως να μην ήθελε να το ερμη­
νεύσουν σαν αναζήτηση εύκολου και πολύ συ­
νηθισμένου σήμερα δρόμου. 

Ο σκηνογράφος Α. Αγγελή έπεισε πολύ πε­
ρισσότερα από τις προηγούμενες του δουλιές: 
«Ο γάμος της Αντιγόνης» και «Οι ιστορίες του 
παππού Αριστοφάνη» στον ΘΟΚ «Η θυσία του 
Αβραάμ» στο Νέο Θέατρο. Εύκολα και παιγνιδιά­
ρικα ένωσε τη γη με τον ουρανό, ήταν εφευρε­
τικό.ς στα εφφέ των θεϊκών κόλπων (διαφανείς 
τοίχοι, εντυπωσιακές αστραπές). 

Η συνεργασία του Ελλαδίτη σκηνοθέτη Π. Χα­
ρίτογλου με τους ηθοποιούς του ΘΟΚ πέτυχε 
και έδωσε σαν αποτέλεσμα μια από τις καλές 
παραστάσεις του θιάσου. 
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